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Děkujeme, že jste koupili náš výrobek. Přesto, že věnujeme veškeré úsilí, abychom zajistili 
nejlepší kvalitu našich výrobků, mohou se objevit jednotlivé vady či přehlédnuté nedostatky. 
Pokud zjistíte vadu nebo chybějící součástku, neváhejte a kontaktujte nás. 
 
POZNÁMKY TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI  
 
Tento výrobek byl navržen výlučně k domácímu využití dospělými osobami. Záruka se 
nevztahuje na výrobky využívané ve fitness-klubech, posilovnách atd. 
Tento výrobek byl navržen tak, aby zajišťoval bezpečnost, avšak musí být dodržována určitá 
pravidla: 
 

• Během cvičení a po ukončení tréninku zamezte přístupu k náčiní dětem a zvířatům. 
 

• Náčiní může být využíváno pouze jednou osobou (najednou). 
• Pokud se během cvičení objeví bolesti hlavy či závratě, bolest v hrudníku nebo jiné 

znepokojující příznaky, je třeba okamžitě přerušit cvičení a poradit se s lékařem. 
• Používejte náčiní na čistém a rovném povrchu. 
• Udržujte odstup rukou a nohou od pohyblivých součástí . 
• Nevkládejte do otvorů žádné součástky. 
• Před montáží a zahájením cvičení se podrobně seznamte s návodem. 

obsługi i montażu urządzenia. 
• Před zahájením cvičení vždy proveďte rozcvičku. 
• Náčiní využívejte pouze k účelům uvedeným v tomto návodu. 
• Cvičte v pohodlném volném oblečení a sportovní obuvi. 

• Používejte v souladu s určením. 

 

UPOZORNĚNÍ: PŘED ZAHÁJENÍM TRÉNINKU SE PORAĎTE S LÉKAŘEM. JE  TO NEZBYTNÉ V PŘÍPADĚ 

OSOB STARŠÍCH 35 LET A OSOB, KTERÉ MAJÍ ZDRAVOTNÍ PROBLÉMY. PŘED POUŽITÍM FITNESS-

NÁČINÍ  SI VŽDY PŘEČTĚTE VŠECHNY NÁVODY. NENESEME ODPOVĚDNOST ZA ÚRAZY NEBO 

POŠKOZENÍ PŘEDMĚTŮ, JEŽ BYLY ZPŮSOBENY NESPRÁVNÝM POUŽITÍM TOHOTO VÝROBKU. 

 

 
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE: 
1. stroj je určen pouze k domácímu použití, nemůže být použit pro lékařské účely. Byl testován 

normou EN957 a je zařazen do třídy HC (pro domácí použití). 
2. MAXIMÁLNÍ NOSNOST JE 100 KG. 
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č. popis kusů 
1 hlavní tyč 1 

2 sedlo 1 
3 šroub 4 
4 posunovač sedla  1 
5 šroub (M4x16)              3 

6 koncovka 3 
7 plastová krytka 2 

9 computer 1 
10 podložka 10 
11 šroub (M8x70L  1 

12 zajišťovací kolík 1 
13 vrchní kabel senzoru 1 

14 matice (M8) 8 

15 zadní stabilizační tyč 1 
16 koncová krytka (zadní 2 

17 spojovací tyč 1 
18 šestihr. šroub (M8x30 1 

19 levá tyč základny  1 
20 pravá tyč základny 1 
21 šroub 2 

22 gumová objímka 2 
23 levé veslovací rameno 1 
24 pravé veslovací rameno 1 
25 hydraulický píst 2 
26 šroub(M8x50L) 4 
27 spodní kabel senzoru 1 

28 pěnový grip 2 
29 zadní gumová noha  2 
30 přední gumová noha 2 

31 zamykací šroub 2 
32 šroub       (M8x40L) 4 
33 šestihr. šroub (M8x50 2 

34 "H" svorka  2 
35 šestihr. šroub (M8x40) 2 

36 pedálová tyč  1 

37 gumová podložka 4 
38 velká matice (1/2") 2 

39 pedál 2 
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  SSLLOOŽŽEENNÍÍ    SSTTRROOJJEE  

KROK 1  
Ujistěte se, že konektor senzorového kabelu vychází z přední 
části hlavní tyče.  

KROK 2 
Spojte sedlo s posunovačem sedla pomocí 4 šroubů (3). 
Upozornění: Uzší konec sedla by měl být čelem dozadu k veslu. 
 

KROK 3  
Připevněte spojovací tyč (17) k hlavní tyči (1), pak připevněte 
spojovací tyč k levé tyči základny (19) pomocí šestihr. Šroubu a 
podložky (21 a 10). Zopakujte tento postup pro pravou tyč základny 
(20). 
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KROK 4  
Připevněte levou a pravou tyč (19,20) k hlavní tyči jak je ukázáno 
na obrázku, pomocí 4 šroubů, podložky a matice (10,14,26) a 
ujistěte se, že je vše pořádně dotaženo.  

KROK 5 
Spojte jedno veslovací rameno k zákldně pomocí šestihr. Šroubu, 
podložky a nylonové matice (33,10, 14). Pak nasuňte gumovou 
objímku dolů přes spoj.  
Upozornění: rukojeť na rameni by měla být vevnitř s loktem 
zahnutým ven. Zopakujte tento postup pro druhé rameno.  
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KROK 6 
Připevněte zamykací šroub (31) k rameni H svorky (34) pomocí 
šroubu a podložky (32,10) a dotáhněte je. Šroub by měl být 
připevněn z vnitřní strany. Zopakujte postup na druhém rameni. 
Ujistěte se, že H svorky jsou ve stejné vzdálenosti na ramenech 

KROK 7 
Připevněte volný konec hydraulického pístu (25) ze spod H 
svorky na rameni pomocí šroubu, podložky a nylonové matice 
(32,10,14). Šroub by měl být připevněn z vnitřní strany. 
Zopakujte tento postup take pro druhý píst.  

KROK 8 
Připevněte velkou matici (38) k pedálové tyči (36) a nasuňte 
nahoru gumovou podložku (37). Pak protáhněte tyč přes pedal 
(39) a připevněte druhou gumovou podložku (37).  
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KROK 9  
Protáhněte pedálovou tyč s pedálem přes díry v základně. Nasuňte 
gumovou podložku (37), druhý pedal (39) a pak další gumovou 
podložku (37) na tyč a zajištěte je pomocí velké matice (38). 

KROK 10 
Protáhněte kabel computeru (13) přes díru ve vrchní části hlavní 
tyče a zapojte ho do kabelu senzoru (27).  
Odstraňte pásek ze zadní strany computeru a protáhněte kabel 
přes dírku a připevněte computer k základně.  

KROK 11 
Ujistěte se, že kabel je zastrčený a připevněte krytku (7) z přední 
strany hlavní tyče. Zopakujte tento postup s krytkou na zadní 
straně hlavní tyče.  
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      CCoommppuutteerr      
TLAČÍTKO COMPUTERU: 
MODE/RESET: 
 Zmáčkněte toto tlačítko pro výběr funkcí a podržte jej na 5 sekund pro provedení celkového 
vymazání. ( U tohoto modelu není zvlášť tlačítko RESET).  
 

FUNKCE COMPUTERU: 
Scan    : Automaticky přepíná mezi jednotlivými funkcemi a každou zobrazuje na displeji na 5 
sekund. 
Time    : čas – načítá čas strávený při cvičení do 99.59. 
Speed   : rychlost – robrazuje rychlost do 999.9KM/hod, hodnota zůstává na monitoru konstantně.  
Count   : Záběr – počítá jednotlivé záběry při cvičení do 9999. 
Calorie  : Kalorie – načítá spálené kalorie při cvičení do maxima 9999 cal. 
(tato hodnota je pouze orientační, slouží pro srovnání různých cvičebních sekcí, nemůže být použita 
pro lékařské účely) 

Upozornění: 
1. když přestanete cvičit, zobrazí se symbol stop v levém horním rohu na computeru. 
2. pokud computer nedostane žádný signál po dobu 4 minut, automaticky se vypne a všechny hodnoty 

budou uloženy. 
3. pokud computer nepracuje správně, nebo jsou hodnoty špatně čitelné, vyměňte baterie. 
4. specifikace baterií: 1,5 V UM-3 nebo AA (2 ks). 

 
Nastavení zátěže 

 
Zátěž na stroji nastavíte pomocí šroubu č. 31 – nastavíte úhel sklonu pístu.  
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UPOZORNĚNÍ 

Výrobek musí být umístěn na rovné a pevné podložce. Před každým použitím výrobku zkontrolujte 
dotažení všech šroubů. Pravidelné používání konzultujte se svým lékařem.  

Tento výrobek je určen pouze k domácímu cvičení. 
 
 
 

Prodávající poskytuje na tento výrobek prvnímu majiteli 
záruku 2 roky ode dne prodeje. 

 
Záruka se nevztahuje na závady vzniklé: 
1. zaviněním uživatele tj. poškození výrobku nesprávnou montáží, neodbornou repasí, užíváním v nesouladu se 
záručním listem např. nedostatečným zasunutím sedlové tyče do rámu, nedostatečným utáhnutím pedálů v klikách 
a klik ke středové ose 
2. nesprávnou nebo zanedbanou údržbou 
3. mechanickým poškozením 
4. opotřebením dílů při běžném používání (např. gumové a plastové části, pohyblivé mechanismy jako ložiska 
klínový řemen, opotřebení tlačítek na computeru) 
5. neodvratnou událostí a živelnou pohromou 
6. neodbornými zásahy 
7. nesprávným zacházením, či nevhodným umístěním, vlivem nízké nebo vysoké teploty, působením vody, 
neúměrným tlakem a nárazy, úmyslně pozměněným designem, tvarem nebo rozměry  
 
Upozornění: 
1. cvičení doprovázené zvukovými efekty a občasným vrzáním není závada bránící řádnému užívání stroje a tudíž 
nemůže být předmětem reklamace. Tento jev lze odstranit běžnou údržbou. 
2. doba životnosti ložisek, klínového řemene a dalších pohyblivých částí může být kratší než je doba záruky 
3. na stroji nutné provést odborné vyčištění a seřízení minimálně jednou za 12 měsíců 
4. v době záruky budou odstraněny veškeré poruchy výrobku způsobené výrobní závadou nebo vadným 
materiálem výrobku tak, aby věc mohla být řádně užívána 
5. reklamace se uplatňuje zásadně písemně s přesným  označením typu zboží, popisem závady a potvrzeným 
dokladem o zakoupení 
 
 
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ - informace k likvidaci elektrických a elektronických zařízení. Po uplynutí doby životnosti 
přístroje nebo v okamžiku, kdy by oprava byla neekonomická, přístroj nevhazujte do domovního odpadu. Za účelem správné 
likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací pomůžete 
zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, 
což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího 
sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národního předpisy uděleny pokuty.  
 
 
 

 
 
Copyright - autorská práva 
Společnost MASTER SPORT s.r.o. si vyhrazuje veškerá autorská práva k obsahu tohoto návodu k použití. 
Autorské právo zakazuje reprodukci částí tohoto návodu nebo jako celku třetí stranou bez výslovného souhlasu 
společnosti MASTER SPORT s.r.o.. Společnost MASTER SPORT s.r.o. pro použití informací, obsažených v tomto 
návodu k použití nepřebírá žádnou odpovědnost za jakýkoli patent. 
  

 
MASTER SPORT s.r.o. 
Provozní 5560/1b     
722 00 Ostrava – Třebovice 
Czech Republic 
reklamace@nejlevnejsisport.cz  
www.nejlevnejsisport.cz
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Ďakujme, že ste si kúpili náš výrobok. Napriek tomu, že venujeme všetko úsilie, aby sme 
zaistili najlepšiu kvalitu naších výrobkov, môžu sa objaviť jednotlivé vady či prehliadnuté 
nedostatky. Pokiaľ zistite vadu, alebo chýbajúcu súčiastku, neváhajte a kontaktujte nás. 
 
POZNÁMKY TÝKAJ/CE SA BEZPEČNOSTI 
 
Tento výrobok bol navrhnutý výlučne k domácemu využitiu dospelými osobami. Záruka sa 
nevzťahuje na výrobky využívané vo fitnes kluboch, posilňovniach atď. 
 
tento výrobok bol navrhnutý tak, aby zaisťoval bezpečnosť, však musia byť dodržané určité 
pravidlá: 

Behom cvičenia a po ukončení tréningu zamedzte prístup k náradiu deťom a 
zvieratám. 
Náradie môže byť využívané iba jednou usobou (súčasne). 
Pokiaľ sa v priebehu cvičenia prejavia bolesti hlavy, či závráte, bolesti v hrudníku, 
alebo iné znepokojujúce príznaky, je třeba okamžité prerušiť cvičenie a poradiť sa s 
lekárom.  
Používajte náradie na čistom a rovnom povrchu. 
Udržujte odstup rukou a nohou od pohyblivých součástí. 
Udržujte odstup rúk a nôch od pohyblivých súčastí. 
Nevkladajte do otvorov žiadne  súčiastky. 
Pred montážou a začiatkom cvičenia sa podrobne oboznámne s návodom.  
Pred začiatkom cvičenia vždy prevedte rozcvičku. 
Náradie využívajte iba k účely uvedenému v tomto návode. 
Cvičte v pohodlnom voľnom oblečení a športovej obuvi. 

Používajte v súlade s určením. 

 

UPOZNENIE: PŘED ZAHÁJENÍM TRÉNINGU SA PORADTE S LEKÁROM. JE TO NEVYHNUTÉ V PRÍPADE 

OsôB STARŠÍCH AKO 35 ROKOV A OsôB, KTORÉ MAJÚ ZDRAVOTNÉ PROBLÉMY. PRED POUŽITÍM 

FITNESS-NÁRADIA SI VŽDY PREČÍTAJTE VŠETKY NÁVODY. NENESIEME ZODPOVEDNOSŤ ZA ÚRAZY , 

ALEBO POŠKODENIE PREDMETU, KTORÉ BOLI SPôSOBENÉ NESPRÁVNÝM POUŽITÍM TOHTO 

VÝROBKU. 

 

DOLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE: 
1. Stroj je určený len na domácie použitie, nemôže byť používaný pre lekárske účely. Bol testovaný 
normou EN957 a je zaradený do triedy HC (pre domáce použitie). 
2. MAXIMÁLNA  NOSNOST JE 100 KG. 
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SCHÉMA  
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č. popis kusů 
1 hlavná tyč  1 

2 sedadlo  1 
3 skrutka  4 
4 posunovač sedadla  1 
5 skrutka (M4x16))              3 

6 koncovka  3 
7 plastová krytka  2 

9 computer 1 
10 podložka 10 
11 skrutka (M8x70L)           1 

12 zaisťovací kolík  1 
13 vrchný kábel senzora  1 

14 matice (M8)  8 
15 zadná stabilizačná tyč  1 
16 koncová krytka (zadná) 2 

17 spojovacia tyč  1 
18 šesťhr.skrutka (M8x30) 1 

19 ľavá tyč základne  1 
20 pravá tyč základne  1 
21 skrutka  2 

22 gumová objemka  2 
23 ľavé veslovacie rameno  1 
24 pravé veslovacie rameno  1 
25 hydraulický piest   2 
26 skrutka (M8x50L) 4 
27 spodný kábel senzora  1 

28 penový grip  2 
29 zadná gumová noha  2 
30 predná gumová noha  2 

31 zamykacia skrutka  2 
32 skrutka (M8x40L)  4 
33 šesťhr.skutka (M8x50) 2 

34 "H" svorka   2 
35 šesťhr.skrutka (M8x40)  2 

36 pedálová tyč   1 

37 gumová podložka  4 
38 veľká matica (½")  2 

39 pedál 2 
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  ZZLLOOŽŽEENNIIEE  SSTTRROOJJAA    

KROK 1  
 

Uistite sa, že konektor senzorového kábla vychádza z prednej časti 
hlavnej tyče.  

KROK 2 
Spojte sedadlo s posunovačom sedadla pomocou 4 skrutiek (3). 
Upozornenie: Rozšírený koniec sedadla by mal byť čelom dozadu na 
veslo.  
  
 
 

KROK 3  
Pripevnite spojovaciu tyč (17) k hlavnej tyči (1), potom pripevnite 
spojovaciu tyč k ľavej žrdi základne (19) pomocou šesťhr. skrutky a 
podložky (21 a 10). Zopakujte tento postup pre pravú tyč základne (20). 
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KROK 4  
Pripevnite ľavú a pravú tyč (19,20) na hlavnej tyči, ako je 
zobrazené na obrázku, pomocou 4 skrutiek, podložky a matice 
(10,14,26) a uistite sa, že je všetko poriadne dotiahnuté.  

KROK 5 
Spojte jedno veslovacie rameno na základni pomocou šesťhr. skrutky, 
podložky a nylonovej matice (33,10, 14). Potom zasuňte gumenú objemku 
dole cez spoj.  
Upozornenie: rukoväť na ramene by mala byť vo vnútri s lakťom zahnutým 
von. Zopakujte tento postup pre druhé rameno.  
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KROK 6 
Pripevnite zamykaciu skrutku (31) na ramene H svorky (34) 
pomocou skrutky a podložky (32,10) a dotiahnite ich. Skrutka by 
mal byť pripevnená z vnútornej strany. Zopakujte postup na 
druhom ramene. Uistite sa, že H svorky sú v rovnakej 
vzdialenosti na ramenách (skontrolujte ich tak, že spočítate 
značky na ramene).  

KROK 7 
Pripevnite voľný koniec hydraulického piestu (25) zo spod H 
svorky na ramene pomocou skrutky, podložky a nylonovej 
matice (32,10,14). Skrutka by mal byť pripevnená z vnútornej 
strany. Zopakujte tento postup tiež pre druhý piest.  

KROK 8 
Pripevnite veľkú maticu (38) na pedálovu tyč (36) a zasuňte hore 
gumovú podložku (37). Potom pretiahnite tyč cez pedál (39) a 
pripevnite druhú gumovú podložku (37).  
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KROK 9  
Pretiahnite pedálovú tyč s pedálom cez diery v základni. Nasuňte gumovú 
podložku (37), druhý pedál (39) a potom ďalšiu gumovú podložku (37) na 
tyč a zaistite ich pomocou veľkej matice (38).  

KROK 10 
Pretiahnite kábel computeru (13) cez dieru vo vrchnej časti 
hlavnej tyče a zapojte ho do kábla senzora (27).  
Odstráňte pásik zo zadnej strany computeru a pretiahnite kábel 
cez dierku a pripevnite computer k základni.  

KROK 11 
Uistite sa, že kábel je zastrčený a pripevnite krytku (7) z prednej 
strany hlavnej tyče. Zopakujte tento postup s krytkou na zadnej 
strane hlavnej tyče.  
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      CCoommppuutteerr      
 
TLAČIDLO COMPUTERU:  
MODE / RESET:  
Stlačte toto tlačidlo pre výber funkcií a pridržte ho na 5 sekúnd na vykonanie celkového vymazania. 
(U tohoto modelu nie je osobitné tlačidlo RESET).  
 
FUNKCIE COMPUTERU:  
Scan: Automaticky prepína medzi jednotlivými funkciami a každú zobrazuje na displeji na 5 sekúnd.  
Time: čas - načíta čas strávený pri cvičení do 99.59.  
Speed: rýchlosť - robrazuje rýchlosť do 999.9KM/hod, hodnota zostáva na monitore konštantne.  
Count: Záber - počíta jednotlivé zábery pri cvičení do 9999.  
Calorie: Kalórie - načítava spálené kalórie pri cvičení do maxima 9999 cal. (táto hodnota je iba 
orientačná, slúži pre porovnanie rôznych cvičebných sekcií, nemôže byť použitá pre lekárske účely) 
 
Upozornenie:  
1.Keď prestanete cvičiť, zobrazí sa symbol stop v ľavom hornom rohu na computeru.  
2.pokiaľ computer nedostane žiadny signál po dobu 4 minút, automaticky sa vypne a všetky hodnoty 
budú uložené.  
3.pokiaľ computer nepracuje správne, alebo sú hodnoty zle čitateľné, vymeňte batérie.  
4.špecifikácie batérií: 1,5 V UM-3 alebo AA (2 ks).  
 
Nastavenie záťaže: 

 
Záťaž na stroji nastavíte pomocou skrutky č. 31 - nastavíte uhol sklonu piestu 
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UPOZORNENIE 
Výrobok musí  byť umiestený na rovnej a pevnej podložke. Pred každým použitím  výrobku 

zkontrolujte dotiahnutie  všetkých šróbov. Pravidelné používanie konzultujte so svvojim lekárom.  
Tento výrobok je určený len k domácemu  cvičeniu. 

 
 

Predávajúci poskytuje na tento výrobok prvému majiteľovi 
záruku 2 roky odo dňa predaja. 

 
Záruka sa nevzťahuje na závady vzniknuté: 
1. zavinením užívateľa tj. poškodenie výrobku nesprávnou montážou, neodbornou repasiou, 
užívaním v nesúlade so záručným listom napr. nedostatočným zasunutím sedadlovej tyče do 
rámu, nedostatočným utiahnutím pedálov v kľukách a kľúk k stredovej osi 
2. nesprávnou alebo zanedbanou údržbou 
3. mechanickým poškodením 
4. opotrebovaním dielov pri bežnom používaní (napr. gumové a plastové časti, pohyblivé 
mechanizmy ako ložiská, klinový remeň, opotrebenie tlačidiel na computeri) 
5. neodvratnou udalosťou a živelnou pohromou 
6. neodbornými zásahmi 
7. nesprávnym zaobchádzaním, či nevhodným umiestnením, vplyvom nízkej alebo vysokej 
teploty, pôsobením vody, neúmerným tlakom a nárazmi, úmyselne pozmeneným designom, 
tvarom alebo rozmermi  
 
Upozornenie: 
1. cvičenie doprevadzané zvukovými efektmi a občasným vŕzganím nie je závada brániaca riadnemu používaniu 
stroja a tak isto nemôže byť predmetom reklamácie. Tento jav sa dá odstrániť bežnou údržbou. 
2. doba životnosti ložísk, klinového remeňa a ďalších pohyblivých častí môže byť kratšia než je doba záruky  
3.  na stroji je nutné vykonať odborné vyčistenie a zostavenie minimálne jeden krát za 12 mesiacov 
4. v dobe záruky budú odstránené všetky poruchy výrobku spôsobené výrobnou závadou alebo chybným 
materiálom výrobku tak, aby vec mohla byť riadne používaná. 
5. reklamácia sa uplatňuje zásadne písomne s presným  označením typu tovaru, popisom závady a potvrdeným 
dokladom o zakúpení. 

 
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA - informácie k likvidácii elektrických a 
elektronických zariadení. Po uplynutí doby životnosti prístroja alebo v okamihu, kedy by oprava bola 
neekonomická, prístroj nevhadzujte do domového odpadu. Za účelom správnej likvidácie výrobku 
ho odovzdajte na určených zberných miestach, kde budú prijaté zdarma.  
Správnou likvidáciou pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii 
potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť 
dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo 

najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými 
predpismi udelené pokuty.  
 
Copyright - autorské práva 
Spoločnosť MASTER SPORT s.r.o. si vyhradzuje všetky autorské práva k obsahu tohoto návodu na použitie. 
Autorské právo zakazuje reprodukciu častí tohto návodu alebo ako celku treťou stranou bez výslovného súhlasu 
spoločnosti MASTER SPORT s.r.o.. Spoločnosť MASTER SPORT s.r.o. pre použitie informácií obsiahnutých v 
tomto návode na použitie nepreberá žiadnu zodpovednosť za akýkoľvek patent. 
 

TRINET Corp, s. r. o. 
Cesta do Rudiny 1098     
024 01 Kysucké Nové Mesto 
Slovakia 
info@najlacnejsisport.sk 
www.najlacnejsisport.sk 
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Dziękujemy za zakupienie naszego produktu. Z naszej strony dokładamy wszelkich starań, 
aby oferowane Państwu produkty miały najwyższą jakość. Mimo naszych starań, może się 
jednak zdarzyć, że napotkacie Państwo na drobne usterki, jeżeli tak się stanie, prosimy o 
kontakt (również w sytuacji zauważenia braku którejś z części). 
 
UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
Urządzenie przeznaczone jest dla osób dorosłych, wyłącznie do użytku domowego. 
Gwarancja nie dotyczy urządzeń używanych w fitness klubach, siłowniach itp. 
 
Produkt ten został zaprojektowany tak, aby zapewniał bezpieczeństwo. Podczas korzystania 
z niego, należy jednak stosować się do poniższych reguł: 
 

Podczas ćwiczeń i po ich zakończeniu należy uniemożliwić dzieciom i zwierzętom 
dostęp do urządzenia.   
Sprzęt może być używany tylko przez jedną osobę (w jednym czasie) 
Jeśli podczas ćwiczeń zaczniecie Państwo odczuwać ból głowy, pojawią się zawroty 
głowy, ból w klatce piersiowej albo inne nieprzyjemne dolegliwości, należy 
natychmiast przerwać ćwiczenia i skonsultować się z lekarzem. 
Sprzęt należy używać na czystej i płaskiej powierzchni. 
Należy trzymać ręce i nogi w bezpiecznej odległości od ruchomych części urządzenia. 
Nie wolno umieszczać w otworach żadnych części. 
Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie zapoznać się z instrukcją obsługi i 
montażu urządzenia. 
Przed rozpoczęciem ćwiczeń należy przeprowadzić rozgrzewkę. 
Sprzęt można wykorzystywać tylko dla celów opisanych w instrukcji obsługi. 

Najlepiej ćwiczy się w ubraniu sportowym i w butach sportowych.  

Należy używać zgodnie   z przeznaczeniem. 

 

UWAGA: PRZED ROZPOCZĘCIEM TRENINGU NALEŻY SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM I OMÓWIĆ 

KWESTIĘ STANU ZDROWIA. JEST TO WAŻNE PRZEDE WSZYSTKIM W PRZYPADKU OSÓB POWYŻEJ 35 

LAT I OSÓB, KTÓRE MAJĄ PROBLEMY ZDROWOTNE.NALEŻY DOKŁADNIE ZAPOZNAĆ SIĘ Z 

ZAŁĄCZONĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI. NIE PONOSIMY ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA USZKODZENIA, KTÓRE 

POWSTANĄ W WYNIKU NIEWŁAŚCIWEGO UŻYWANIA.  

 
 
WAŻNE INFORMACJE, DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA: 

1. URZĄDZENIE TO JEST PRZEZNACZONE DLA UŻYWANIA DOMOWEGO, NIE MOŻE BYĆ 
WYKORZYSTYWANE W CELACH MEDYCZNYCH. ZOSTAŁ TESTOWANY NORMĄ  
EN957 I ZOSTAŁO PRZYPORZĄDKOWANE DO KLASY HC  

2. MAKSYMALNE OBCIĄŻENIE DO 100 KG. 
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SCHEMAT 
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č. popis kusů 
1 kolumna główna 1 

2 siodełko 1 
3 śruba 4 
4 posuwacz siodełka          1 
5 śruba (M4x16)              3 

6 końcówka 3 
7 pokrywa plastikowa 2 

9 komputer 1 
10 podkładka 10 
11 śruba (M8x70L)           1 

12 przetyczka zabezpiczająca 1 
13 górny kabel sensora 1 

14 nakrętka (M8) 8 
15 tylna kolumna stabilizacji 1 
16 pokrywa końcowa (tylna) 2 

17 rurka łączenia 1 
18 (M8x30)  śruba sześciokątna 1 

19 lewa rurka łączenia  1 
20 prawa kolumna podstawy 1 
21 śruba 2 

22 tulejka gumowa 2 
23 lewe ramię do wiosłowania 1 
24 prawe ramię do wiosłowania 1 
25 tłok hydrauliczny 2 
26 śruba (M8x50L) 4 
27 dolny kabel sensora 1 

28 pianka 2 
29 tylna noga gumowa  2 
30 przednia noga gumowa 2 

31 śruba zamykająca 2 
32 śruba  (M8x40L) 4 
33 śruba sześciokątna  (M8x50) 2 

34 "H" klamerka  2 
35 śruba sześciokątna (M8x40) 2 

36 rurka pedałów  1 

37 podkładka gumowa 4 
38 duża nakrętka  (1/2") 2 

39 pedał 2 
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  ZZŁŁOOŻŻEENNIIEE  

KROK 1  
Upewnij się, że konektor kabla sensora wychodzi z przedniej części 

kolumny głównej  

KROK 2 
Połącz siodełko z popychaczem siodełka pomocą 4 śrub (3).  

Uwaga: Węższy koniec siodełka powinien być przednią częścią w 

kierunku przeciwnym do wiosła.  

 

 

KROK 3  
Przymocuj kolumnę łączenia (17) do kolumny głównej (1), 
potem przymocuj kolumnę łączenia do lewej kolumny 
podstawy (19) pomocą śruby sześciokątnej i podkładki (21 i 
10). Powtórz to samo także dla prawej kolumny podstawy 
(20). 
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KROK 4  
Przymocuj  lewą i prawą kolumnę (19,20) do kolumny 
głównej według obrazka za pomocą 4 śrub, podkładki i 
nakrętki (10, 14, 26) i upewnij się, że jest wszystko 
dociągnięte. 

KROK 5 
Połącz jedno ramię wiosła do podstawy za pomocą śruby sześciokątnej, 

podkładki i nakrętki nylonowej (33, 10, 14). Potem wsuń gumową tulejkę w 

dół przez połączenie.  

Uwaga: rączka na ramieniu powinna być wewnątrz z łokciem skręconym do 

zewnątrz. To samo przeprowadź na drugiej stronie     
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KROK 6 
Przymocuj śrubę zamykającą (31) do ramienia klamerki H (34) 
za pomocą śrubki i podkładki (32,10), następnie dociągnij. 
Śruba powinna być przymocowana w wewnętrznej strony. 
Powtórz to samo na drugim ramieniu. Upewnij się, że klamerki 
H są w tej samej odległości na ramionach (sprawdż je tak, że 
policzysz znaki na ramieniu) 

KROK 7 
Przymocuj wolny koniec tłoka hydraulicznego (25) z dołu H 
klamerki na ramieniu za pomocą śruby, podkładki i nakrętki 
nylonowej (32, 10, 14). Śruba powinna być przymocowana z 
wewnętrznej strony. Powtórz to samo także dla drugiego tałoka 

KROK 8 
Przymocuj dużą nakrętkę (38) do rurki pedała (36) i nasuń do 
góry podkładkę gumową (37). Potem przeciągnij rurkę przez 
pedał (39) i przymocuj drugą podkładkę gumową (37). 
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KROK 9  
Przeciągnij rurkę pedała z pedałem przez dziurki w podtawie. Nasuń

podkładkę gumową (37), drugi pedał (39) i potem następną podkładkę 

gumową (37) na rurkę i zabezpiecz za pomocą dużej nakrętki (38). 

KROK 10 
Przeciągnij kabel komputera (13) przez dziurkę w górnej części 
kolumny i połącz go do kabla sensora (27). 
Usuń pasek z tylnej strony komputera i przeciągnij kabel przez 
dziurkę i przymocuj komputer do podstawy 

KROK 11 
Upewnij się, że kabel jest podłączony i przymocuj pokrywę (7) z 
przedniej strony głównej kolumny. To samo przeprowadź z 
pokrywą na tylnej tronie kolumny glównej. 
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      CCoommppuutteerr      
PRZYCISK KOMPUTERA: 
MODE / RESET 
Naciśnij przycisk ten w celu wyboru funkcji a potrzymaj go przez 5 sekund dla całkowitego anulowania. 
(Model ten nie posiada osobnego przycisku RESET) 
 
FUNKCJE KOMPUTERA: 
Scan: Automatycznie przełącza między pojedynczymi funkcjami i każdą wyświetla na displayu 
przez 5 sekund 
Time: czas – nalicza czas spędzony ćwiczeniem do 99.59. 
Speed: prędkość – wyświetla prędkość do 999.9 KM/h, wartość zostaje na displayu przez cały 
czas.  
Count: Pociągnięcie wiosłem – liczy pojedyncze pociągnięcia wiosłem do 9999. 
Calorie: Kalorie – nalicza spalone kalorie podczas ćwiczenia do max. 9999 cal. (Wartość ta jest 
wyłącznie orientacyjna, służy do porównywania różnych części ćwiczenia, nie może zostać 
wykorzystana do celów medycznych.) 
 
Ostrzeżenie: 
1. kiedy zakończysz ćwiczenia, wyświetli się symbol stop w lewym górnych rogu a komputerze 

2. jeśli komputer nie otrzyma sygnału przez 4 minuty, automatycznie wyłączy się i wszystkie wartości 
zapiszą się 

3. jeśli komputer nie działa prawidłowo, lub są wartości nieczytelne należy wymienić baterię. 

4. specyfikacja baterii: 1,5 V UM-3 lub AA (2 szt.) 

 
Ustawienie obciążenia: 
Obciążenie urządzenia nastawisz za pomocą śruby nr 31 - ustawisz kąt nachylenia.   
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OSTRZEŻENIE 
Produkt należy umieścić na płaskim i stabilnym podłożu. Przed każdymi ćwiczeniami należy 

sprawdzić dociągnięcie wszystkich śrub. 
Regularne używanie należy omówić a z lekarzem. 

Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do używania domowego 
 

Sprzedający na niniejszy produkt udziela pierwszemu właścicielowi 

gwarancji na czas użytkowania 2 lat od dnia sprzedaży. 
 
Gwarancja nie dotyczy uszkodzeń powstałych w wyniku: 
1. Szkód spowodowanych przez użytkownika tj. Uszkodzenia produktu przy nieprawidłowym montażu, 
niepoprawnej naprawy wykonywanej we własnym zakresie, użytkowaniu niezgodnym z kartą 
gwarancyjną np. Niewłaściwym umieszczeniem pionowej kolumny siedzenia w ramie, niewystarczającym 
ściągnięciem pedałów w korbach i korb w osi środkowej; 
2. Niepoprawną lub zaniedbywaną konserwacją; 
3. Uszkodzeń mechanicznych; 
4. Zużycia części powstałego przy codziennym użytkowaniu (np. Gumowe i plastikowe części, 
mechanizmy ruchome jak np. Łożyska, pas klinowy, zużycie przycisków na komputerze); 
5. Nieszczęśliwych wypadków i klęsk żywiołowych; 
6. Niefachowych interwencji; 
7. Niepoprawnego obchodzenia się, lub niewłaściwego umieszczenia, wpływu niskiej lub wysokiej 
temperatury, oddziaływania wody, nieadekwatnego nacisku lub uderzenia, celowej zmiany designu, 
kształtu lub rozmiaru.  
 
Uwaga: 
1. Powstające podczas ćwiczeń dźwięki i powtarzające się niekiedy zgrzyty nie stanowią przeszkody 
podczas regularnego używania urządzenia, nie są przedmiotem reklamacji. Efekt ten można usunąć 
poprzez regularną konserwację. 
2. Czas żywotności łożysk, pasa klinowego i pozostałycz części ruchomych może być krótszy niżeli okres 
gwarancyjny. 
3. Przy użytkowaniu sprzętu niezbędne jest dokładne wyczyszczenie przynajmniej raz na 12 miesięcy. 
4. W okresie gwarancji zostaną usunięte wszelkie uszkodzenia produktu, będące wadami produkcji lub 
wynikające z wadliwości materiału, użytego przy produkcji –  tak, aby produkt nadawał się do 
codziennego użytku. 
5. Reklamacje są przyjmowane w formie pisemnej z dokładnym oznaczeniem rodzaju produktu, opisem 
uszkodzenia i potwierdzeniem zakupu. 
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OCHRONA ŚRODOWISKA - informacje na temat utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Po upływie żywotności sprzętu 

lub gdy naprawa jest nieekonomiczna, urządzenie nie powinno być wyrzucane razem z odpadami gospodarstwa domowego. W celu 

właściwej utylizacji tego rodzaju odpadów, sprzęt powinien zostać dostarczony do wyznaczonych punktów odbioru zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego, sprzęt powinien zostać przyjęty bez ponoszenia dodatkowych opłat. Prawidłowa utylizacja tego 

rodzaju odpadów, nie wpływa negatywnie na środowisko, zdrowie ludzi, pomaga zachować cenne zasoby naturalne w nienaruszonym stanie. 

Więcej informacji na temat utylizacji w Twojej okolicy tego rodzaju odpadów uzyskasz w najbliższej placówce urzędowej. Niewłaściwa utylizacja, 

składowanie odpadów, zgodnie z odpowiednimi przepisami podlega karrze grzywny. 

 

Copyright - prawo autorskie  
Firma MASTER SPORT s.r.o. zastrzega sobie wszelkie prawa autorskie do treści niniejszej instrukcji obsługi.  Prawo autorskie zabrania kopiowania 

treści instrukcji w części lub też w całości przez osoby trzecie bez wyraźnej zgody MASTER SPORT s.r.o.. 

Firma MASTER SPORT s.r.o. za korzystanie z informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 

patenty. 

 

TRINET CORP sp. z o.o. 
Wilkowicka 2     
44-180 Toszek  
Poland 
info@najtanszysport.pl 
www.najtanszysport.pl 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION 

 
CAUTIONS: 
1. You should not wear loose fitting clothing that could become entangled in any moving 

component on the unit. 
2. Use the machine on the flat and level surface. 
3. Shoes should be worn when operating your unit. 
4. The unit should be kept out of reach of children. 
5. Children should not be in the immediate area while the unit is being used. 
6. You should consult your doctor before beginning this or any other exercise program. 
7. You should stop exercising immediately if any of the following occur: nausea, trembling, 

extreme short ness of breath, pain in chest or headache. 
8. Do not use exercise unit 45 minutes before eating (or drinking any form of liquid) or one 

hour after eating or drinking. 
9. On very rare occasions it is possible that the hydraulic cylinders may leak, therefore it 

would be advisable to place an old mat or towel under the equipment to prevent any 
damage to floor coverings. 

10. Regularly check to see that all nuts. Bolts and fittings are securely tightened. 
11. Periodically check all moving parts for obvious signs of wear or damage. DO not use if 

worn or damaged. 
12. The maximum weight on this product should no exceed 100 KGS 
 
PHYSICAL FITNESS PROGRAM: 
 
You can design a program to meet your needs and current physical condition. Every exercise 
session should consist of (1) warm-up period, (2) exercise period, (3) cool down period. A 
typical program could consist of warming up with slight resistance on the unit and exercising 
at a comfortable steady pace. You should then begin your “Exercise Period” at the resistance 
level and speed to suit your needs. You could conclude your exercise by reducing the 
resistance level and speed for several minutes for the cool down period. 
 
To be effective, an exercise program must be done on a continuing basis at least three times per week and 
preferably five times per week. 
 
NOTE: Remember to start out slow and easy and work your way up to the fitness level you 
desire. 
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PART LIST 

ITEM NO DESCRIPTION Q’TY 
1 SEAT RAIL 1 
2 SEAT SUPPORT 1 
3 LEFT HAND SIDE FRAME  1 
4 RIGHT HAND SIDE FRAME 1 
5 RUBBER FEET  2 
6 BOLTS(M8X55) 4 
7 CAPNUTS(M8) 4 
8 WASHERS(M8) 15 
9 SEAT  1 

10 BOLT FOR SEAT 4 
11 Π METAL PROTECTOR 2 
12 ROLLER WITH BEARING 4 
13 ROLLER WITH METAL BUSHING 2 
14 LONG BOLT(M8X110) 3 
15 NYLON NUT(M8) 9 
16 FOOT REST SHAFT 1 
17 SPACER SLEEVE 2 
18 FOOT RESTS 2 
19 LARGE WASHERS 2 
20 NYLON NUTS 2 
21 COMPUTER 1 
22 HYDRAULIC CYLINDERS 2 
23 BOLT(M8X40) 8 
24 LEFT ROWING HANDLE BAR 1 
25 RIGHT POWING HANDLE BAR 1 
26 FOAM GRIP FOR HANDLE BAR 2 
27 BELLOW (FITTED TO ROWING HANDLE BARS) 2 
28 SEAT RAIL END CAPS 2 
29 END CAPS 4 
30 U BRACKET 2 
31 ADJUSTABLE KNOB 2 
32 TOOL: SPNNERS 2 
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EXPLODED DRAWING 
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ASSEMBLY INSTRUCTION 

 
 
Figure1: (MAIN FRAME ASSEMBLY) 
 
1. Slide the Rubber Feet (5) onto the side frames (3&4). Lay the side frames (3&4) on the floor. Insert the 

Side Frames (3&4) onto the seat Rail(1) and use 4pcs of Bolts(6), 4pcs of Washers(8), and 4pcs of      
2. Cap nuts (7) to fix it. 
3. Put the End Caps (29) onto the end of the Side Frames (3&4). 
4. Attach the Seat (9) onto the Seat Support (2). Secure it with 4pcs of Screws (10). 
5. Attach Rollers (12) to the Seat Support (2), insert the Long Bolts (14) through the hole on Seat Support 

(2), and tighten with Nylon Nuts (15). 
6. Slide the Seat Support (2) onto the Seat Rail (1). Insert the Long Bolts (4), Washers (8) through the hole 

on Seat Support (2) and 2pcs of Rollers (13), tighten them with Washers (8) and Nylon nut (15). 
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Figure2: (FOOT RESTS AND COMPUTER ASSEMBLY) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
COMPUTER OPERATION FUNCTINAL BUTTONS: 

6. Insert the Foot Rest Shaft(16) through the 
holes on the Foot Rests(18) and Spacer 
Sleeves(17) then through the hold of the 
Seat Rail(1). Use the Large washers (19) 
and Nylon Nuts (20) to tighten it. 

7. Connect the cable and the Computer (21) to 
the bracket on the Seat Rail (1).Locate the 
back of computer over the bracket on the 
Seat Rail (1) and slide down to lock into 
position. 

 

Figure3: (HANDLE BARS ASSEMBLY) 
 
8. Take the left-hand rowing handlebar (24) which is 

market L. First slide on one of the bellows (27) 
and then a resistance adjustment bracket (30). 
Attach the handlebar to the U –bracket on the left-
hand side of the frame (30 ensuring the handlebar 
grip points inwards. Repeat with the right-hand 
rowing handlebar. 

   
Attach the Rowing Handles Bars (24&25) to the 
“U” brackets at the Left/Right Side Frames (3&4), 
using Bolts(23), Washers(8) and Nylon Nuts(15). 

Figure4 and 5: (HYDRAULIC CYLINDERS 
ASSEMBLY) 
 
9. Attach the fixed ends of the hydraulic cylinder to the 

U-brackets on the left and right-hand side frames 
(3&4) using bolts (23), washers (8) and nylon nuts 
(15). 

 
10. The position of the hydraulic cylinders (220 on 
each handlebar (24&25) can be adjusted by 
slackening and re-tightening the adjustable knob 
(31). The position governs the tension/resistance in 
the cylinders. The higher the bracket (30) on the 
rowing handlebar, the greater the tension/resistance. 
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SPECIFICATIONS: 
TIME 00:00-99:59 
DISTANCE 0.00-999.9KM OR ML 
COUNT 0-9999 
TOTAL COUNT 0-9999 
CALORIES 0.0-9999KCAL 
KEY FUNCTION: 
MODE: This key lets you to select each mode and lock on to a particular function you want. 
RESET: The value to Zero by pressing the RESET key. 
OPERATION PROCEDURES: 
1. AUTO ON/OFF: 

The system turns on when any key is depressed or when it sensor an input from the speed sensor. 
The system turns off automatically when the speed sensor has no signal input or no keys are pressed for 
approximately 4 minutes. 
User set values are maintained during power off and will be present except you replace battery once. 

BATTERY: 
1. The monitor uses on “AA” or AG76 battery. You can replace the battery through the back of the unit. 
2. Battery must be correctly positioned and make sure the battery spring is properly contact with battery. 
3. If the display is illegible or only partial segment appeared. Please take out the battery and wait for 15 

seconds, then reinstall it. 
 

Resistence adjustment 
You can adjust resitance on machine with knob no. 31 – you adjust  incline angle of 
cylinder.  
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WARRANTY 
for other countries 

 

The product is warranted for 24 months following the date of 

delivery to the original purchaser. 
 
This warranty does not apply to damages caused by misuse of this product, accidental or 
intentional damage, neglect or commercial use.  
Excluded from this warranty is liability for consequential property or commercial damages 
or for damages for loss of use. 
 
This warranty is valid only to the original purchaser and under normal use. 
Repairs must be made by an authorized dealer, otherwise this warranty void. 
 

 
Enviromental protection - Information about electrical and electronic equipment disposal. Do not throw a 

device into a household waste container after its service life finishes or its repair is uneconomical. Hand 

the device over to a designated waste collection point to dispose it properly. There it will be accepted 

free of charge. The correct disposal will help to conserve natural resources and prevent potential 

negative effects on environment and human health which could arise from inappropriate waste handling. For more 

details please contact your local authorities or the nearest waste collection point. In case of the wrong disposal fines 

could be imposed in accordance with national regulations 

 
© COPYRIGHT 
MASTER SPORT s.r.o. retains all rights to this Owner´s Manual. No text, details, or illustrations from this manual may 

be either reproduced, distributed, or become the subject of unauthorized use for commercial purposes, nor may they 

be made available to others. 

Reproduction prohibited! 

 

 
Address of local distributor:  
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Wir bedanken uns, dass Sie sich entschieden haben, unser Produkt zu kaufen. Obwohl wir viel 
Kraft für Qualitätssicherung jedes unseres Produkts aufwenden, können vereinzelt einzelne Fehler 
oder übersehene Mängel erscheinen. Im Falle vom Erscheinen jedes Mangels auf dem Gerät 
oder eines fehlenden Teils kontaktieren Sie uns.  
 
SICHERHEITSHINWEISE 
 
Dieses Produkt wurde ausschließlich für Hausgebrauch von erwachsenen Personen gemacht. Die 
Garantie gilt nicht für Produkte, die in Fitnessklubs, Fitnesscenter usw. verwendet werden.  
Dieses Gerät wurde so gemacht, damit die Sicherheit gewährleistet wurde. Es müssen jedoch 
bestimmte Regeln eingehalten werden: 

• Vermeiden Sie während des Turnens und nach dem Turnen den Zugang der Kinder und der 
Tiere zum Gerät.  

• Das Gerät kann nur von einer Person verwendet werden (auf einmal).  
• Falls während des Turnens Kopfschmerzen, Schwindel, Schmerzen im Brustkorb oder 

andere alarmierende Symptome erscheinen, hören Sie sofort auf zu turnen und 
konsultieren Sie einen  Arzt.   

• Verwenden Sie das Werkzeug auf einer sauberen und ebenen Fläche.  
• Halten Sie Ihre Hände und Beine in einer sicheren Entfernung von den beweglichen Teilen.  
• Legen Sie keine Bestandteile in die Löcher hinein.   
• Vor der Montage und dem Beginn des Turnens lesen Sie aufmerksam folgende 

Informationen.   
• Führen Sie vor dem Beginn des Turnens immer ein Einturnen durch.  
• Verwenden Sie das Gerät nur zu den Zwecken, die in dieser Anleitung angeführt sind.   
• Turnen Sie in bequemer lockerer Kleidung und in Sportschuhen.  
• Verwenden Sie das Gerät bestimmungsgemäß.  

 
HINWEIS: KONSULTIEREN SIE EINEN ARZT, BEVOR SIE MIT DEM TRAINING BEGINNEN. ES IST NÖTIG BEI 

PERSONEN, DIE ÄLTER ALS 35 SIND UND BEI PERSONEN MIT GESUNDHEITSPROBLEMEN. LESEN SIE 

IMMER ALLE ANLEITUNGEN, BEVOR SIE DAS GERÄT VERWENDEN. WIR SIND FÜR UNFÄLLE ODER 

BESCHÄDIGUNGEN DER GERÄTE NICHT VERANTWORTLICH, DIE DURCH EINE FALSCHE BENUTZUNG 

DIESES GERÄTS VERURSACHT WURDEN.  
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE: 
1. DIESES GERÄT WURDE MIT DER NORM EN957 GETESTET, ES GEHÖRT IN DIE KLASSE 

HC.  
2. DAS BREMSSYSTEM IST VON DER GESCHWINDIGKEIT NICHT ABHÄNGIG.  
3. DIESES GERÄT IST FÜR PRIVATE ZWECKE BESTIMMT. ES KANN NICHT FÜR 

MEDIZINISCHE ZWECKE VERWENDET WERDEN.   
4. DIE MAXIMALE TRAGFÄHIGKEIT IST 100 KG. 
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SCHEMA  
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Nr. Beschreibung      Anzahl 

1 Hauptstange 1 

2 Sitz 1 
3 Schraube 4 
4 Sitzschieber   1 
5 Schraube (M4x16)              3 

6 Endstück  3 
7 Plastikkappe 2 

9 Computer 1 
10 Unterlage 10 
11 Schraube (M8x70L)  1 

12 Sicherungsbolzen  1 
13 Oberes Sensorkabel 1 

14 Mutter (M8) 8 

15 Hintere Stabilisierungsstange  1 
16 End-Kappe (hintere) 2 

17 Verbindungsstange 1 
18 Sechskantige Schraube (M8x30) 1 

19 Linke Basisstange  1 
20 Rechte Basisstange  1 
21 Schraube 2 

22 Gummifassung 2 
23 Linkes Ruder 1 
24 Rechtes Ruder 1 
25 Hydraulikkolben 2 
26 Schraube (M8x50L) 4 
27 Unteres Sensorkabel 1 

28 Schaumstoffgriff  2 
29 Hinteres Gummibein  2 
30 Vorderes Gummibein 2 

31 Verschlussschraube  2 
32 Schraube       (M8x40L) 4 
33 Sechskantige Schraube (M8x50 2 

34 "H" Klemme  2 
35 Sechskantige Schraube (M8x40) 2 

36 Pedalstange  1 

37 Gummiunterlage 4 
38 Große Mutter (1/2") 2 

39 Pedal 2 
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 AUFBAU DES GERÄTS 

SCHRITT 1  

Versichern Sie sich, dass der Steckverbinder des Sensorkabels 

aus dem vorderen Teil der Hauptstange herauskommt.  

SCHRITT 2 
Verbinden Sie den Sitz mit dem Sitzschieber mithilfe von 4 

Schrauben (3). Hinweis: das engere Sitzende sollte nach hinten 

zum Ruder gerichtet sein.  

 

SCHRITT 3  
Befestigen Sie die Verbindungsstange (17) an die Hauptstange (1), 

danach befestigen Sie die Verbindungsstange an die linke Stange 

der Basis (19) mithilfe von einer sechskantigen Schraube und einer

Unterlage (21 a 10). Wiederholen Sie diesen Fortgang für die rechte 

Stange der Basis (20). 
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SCHRITT 6 
Befestigen Sie die Verschlussschraube (31) an die Schulter der 
H Klemme (34) mithilfe von einer Schraube und einer Unterlage 
(32,10) und ziehen Sie sie fest. Die Schraube sollte von der 
Innenseite befestigt werden. Wiederholen Sie den Fortgang auf 
der anderen Schulter. Versichern Sie sich, dass die H Klemmen 
in der gleichen Entfernung auf den Schultern sind (kontrollieren 
Sie so, dass Sie die Zeichen auf der Schulter 
zusammenrechnen).   

SCHRITT 4  
Befestigen Sie die linke und rechte Stange (19,20) an die 
Hauptstange, wie es auf dem Bild gezeigt ist, mithilfe von 4 
Schrauben, einer Unterlage und einer Mutter (10,14,26) und 
versichern Sie sich, dass alles richtig festgezogen ist.   

SCHRITT 5 
Verbinden Sie ein Ruder mit der Basis mithilfe von einer

sechskantigen Schraube, einer Unterlage und einer Nylonmutter 

(33,10, 14). Danach schieben Sie eine Gummifassung nach unten 

durch die  Verbindung.  

Hinweis: Der Handgriff auf der Schulter sollte drinnen sein, mit dem 

Ellbogen, der nach außen gebogen ist. Wiederholen Sie diesen 

Fortgang für die andere Schulter.    



 

7 
 

DE 
 

 

 

 
 

SCHRITT 9  
Ziehen Sie die Pedalstange mit dem Pedal durch die Löcher in der 

Basis. Schieben Sie die Gummiunterlage (37), das zweite Pedal 

(39) und dann die weitere Gummiunterlage (37) auf die Stange und 

machen Sie sie mithilfe von einer großen Mutter (38) fest. 

SCHRITT 7 
Befestigen Sie das freie Ende des Hydraulikkolbens (25) von 
der unteren Seite der H Klemme auf der Schulter mithilfe von 
einer Schraube, einer Unterlage und einer Nylonmutter 
(32,10,14). Die Schraube sollte von der Innenseite befestigt 
werden. Wiederholen Sie diesen Fortgang auch für den zweiten 
Hydraulikkolben.  

SCHRITT 8 
Befestigen Sie die große Mutter (38) an die Pedalstange (36) und 
schieben Sie die Gummiunterlage (37) nach oben. Danach 
ziehen Sie die Stange durch das Pedal (39) und befestigen Sie 
die zweite Gummiunterlage (37).  
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   Computer   
TASTE DES COMPUTERS: 
MODE/RESET: 
 Drücken Sie diese Taste, um die Funktionen auszuwählen, und halten Sie sie für 5 Sekunden, 
um das gesamte Löschen durchzuführen. (Bei diesem Modell gibt es keine extra Taste 
RESET).  
 

FUNKTIONEN DES COMPUTERS: 
Scan    : Schaltet automatisch zwischen den einzelnen Funktionen um und zeigt jede Funktion für 
5 Sekunden auf dem Display an. 
Time    : Zeit – liest die Zeit ein, die bei dem Turnen verbracht wurde, bis 99.59. 

SCHRITT 10 
Ziehen Sie das Computerkabel (13) durch das Loch im oberen 
Teil der Hauptstange durch und schließen Sie ihn an das 
Sensorkabel (27) an.  
Entfernen Sie das Band von der hinteren Seite des Computers 
und ziehen Sie das Kabel durch das Loch und befestigen Sie den 
Computer an die Basis.   

SCHRITT 11 
Versichern Sie sich, dass das Kabel eingesteckt ist und 
befestigen Sie die Kappe (7) von der vorderen Seite der 
Hauptstange. Wiederholen Sie diesen Fortgang mit der Kappe 
auf der hinteren Seite der Hauptstange.   
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Speed   : Geschwindigkeit – zeigt die Geschwindigkeit bis 999.9KM/St. an. Der Wert bleibt auf dem 
Monitor konstant.  
Count   : Tempo – zählt die einzelnen Tempos bei dem Turnen bis 9999. 
Calorie : Kalorien – liest die verbrannten Kalorien bei dem Turnen ein, bis 9999 cal. 
(dieser Wert ist nur für Orientierung, er dient zum Vergleich von verschiedenen Turnsektionen, er kann für 
keine medizinischen Zwecke verwendet werden) 
 

Hinweis: 
5. Wenn Sie mit dem Turnen aufhören, zeigt sich das Symbol „STOP“ in der linken oberen Ecke auf dem 

Computer.  
6. Falls der Computer kein Signal innerhalb von 4 Minuten bekommt, schaltet er sich automatisch aus und 

alle Werte werden gespeichert.   
7. Falls der Computer nicht richtig arbeitet oder die Werte sind schlecht lesbar, ersetzen Sie die Batterien. 
8. Batterien-Spezifikation: 1,5 V UM-3 oder AA (2 Stücke). 
 
Resistence Verstellung 
Sie können Resitance auf Maschine mit Drehknopf nu. 31 einzustellen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
DE HINWEIS 

Das Produkt muss auf einer ebenen und festen Unterlage platziert werden. Kontrollieren Sie vor 
jedem Gebrauch des Produkts, ob alle Schrauben festgezogen sind. Konsultieren Sie den 

regelmäßigen Gebrauch mit Ihrem Arzt.  
Dieses Produkt ist nur für Hausgebrauch bestimmt.   
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Der Verkäufer spendet auf dieses Erzeugnis erstem Besitzer 

die Garantie 2 Jahre. 
Garantie erstreckt sich nicht auf diese Defekte, die entstehen: 
1. Mit dem Verschulden der Benutzer, das ist die Beschädigung des Erzeugnis unrichtige Montage, 
unfachliche Überholtung, benutzen im Missverhältnis mit dem Garantieblatt zum Beispiel schlechte 
Schiebung Sattelstange im Rahmen, mangelhafte Ziehung Pedalen in den Klinken und Klinken zu der 
Mittelachse, 
2. Unrichtige und vernachlässigte Instandhaltung, 
3. Mechanische Beschädigung, 
4. Abnutzung der Teilen bei ϋblich Benutzung (Zum Beispiel Gummi und Kunststoffteilen, bewegliches 
Mechanismus als Lager, Keilriemen, Abnutzung der Druckknöpfe auf dem Computer), 
5. Unabwendbares Ereignis und Katastrophe, 
6. Unfachliche Treffere, 
7. Unrichtiges Umgehen oder unrichtige Platzierung, Einfluss niedrige oder höhe Temperatur, Einfluss 
Wasser, Druck und Prallen, absichtlich wechselnes Design, Form oder Ausmaβe.  
Hinweis: 

1. Das Turnen können Schalleffekten und die Knarrung ist nicht der Mangel fϋr die Benutzung das Band und deshalb 

ist nicht die Knarrung der Grund die Reklamation. Die Erscheinung können Sie mit der ϋblichen Instandhaltung 

beseitigen. 

2. Die Lebensdauer Lager, Keilriemen und weitere bewegliche Teile kann kurzer sein als Garantiefriest ist. 

3. Auf den Maschinen sind nötig die Fachreinigung und die Einstellung mindestens einmal mit 12 Monaten ausfϋhren. 

4. In der Garantiezeit werden alle Störungen das  Erzeugnis beseitigen, die Produktionsstörungen oder schlechte 

Materialen entstanden haben und die Sache kann wieder ordentlich benutzen sein. 

5. Die Reklamation fϋhrt grundsätzlich schriftlich mit genaue Kennzeichnung Typ der Ware, Beschreibung der Störung 

und bestätiges Dokument ϋber Kauf aus. 

 

  UMWELTSCHUTZ -  Informationen zu der Liquidation elektrische und elektronische Anlage. 

Nach der Lebensdauer  das Band vergehen oder im Augenblick, wenn die Reparatur unekonomisch war, das Band werfen Sie nicht im 

Hausabfall weg. Fϋr den Zweck richtige Liquidation Erzeugnis geben Sie auf  den bestimmten Sammelplätze ab, wo werden die 

Maschine kostenlos annehmen. Mit der richtigen Liquidation helfen Sie wertvolle Naturquelle bewahren und helfen Sie mit der Prävention negative 

Auswirkungen auf die Umwelt und menschlich Gesundheit. Weitere Einzelheite fordern Sie von örtlichen Amt oder von Sammelplätze. Bei 

schlechten Liquidation diese Art des Abfalles können im Einklang mit nationalen Vorschriften Geldstrafen auferlegen.  

Copyright – Autorenrecht - Die Gesellschaft MASTER SPORT s.r.o. geltend machen alle Autorenrechte zu der Inhalt diese Anleitung zu der 

Benutzung. Autorenrecht verbieten die Reproduktion die Teilen die Anleitung oder als das Ganze  dritten Seite ohne ausdrϋkliche Zustimmung 

Gesellschaft MASTER SPORT s.r.o.. Gesellschaft MASTER SPORT s.r.o. nehmen kein Verantwortung fϋr das Patent fϋr die Benutzung die 

Informationen ϋber, die in diese Anleitung sind. 

Die Adresse Lokal Verteiler: 
 


